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B 30:1

H 30:TWo sus chén ming zal ni miangian de zhe yigie zhouzu dou lindao ni shg
nshang. ni zai Yehéhua ni shén zhuigdn ni dao de wan guo zhong bi xinli zhui nian zhuf
i de hua.
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i1 30:TAnd it shall come to pass, when all these things are come upon thee, the
blessing and the curse, which | have set before thee, and thou shalt call them to mind among
all the nations, whither the LORD thy God hath driven thee,

H1 30:1When all these blessings and curses | have set before you come upon you and
you take them to heart wherever the LORD your God disperses you among the nations,

B 30:2

H1 30:2Ni hé nide zisun ruo jinxin jin xing gui xiang Yehéhuda nide shén, zhao zhe
wo jinri yiqie sud fenfu de ting cong tade hua.
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1 30:2And shalt return unto the LORD thy God, and shalt obey his voice according to
all that | command thee this day, thou and thy children, with all thine heart, and with all thy

soul;

H1 30:2and when you and your children return to the LORD your God and obey him
with all your heart and with all your soul according to everything | command you today,

B 30:3

i1 30:3Nashi, Yeh¢hua nide shén bi lianxu ni, jiu hui ni zhe beilu de zimin. Yeh¢
hua nide shén yao huizhuan guo lai, cong fensan ni dao de wan min zhong jiang ni zhao ju
hut lai.
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1 30:3That then the LORD thy God will turn thy captivity, and have compassion uponj




thee, and will return and gather thee from all the nations, whither the LORD thy God hathl
scattered thee.

1 30:3then the LORD your God will restore your fortunes and have compassion on
you and gather you again from all the nations where he scattered you.

H 30:4

H 30:4Ni beil gdnsan de rén, jiu shi zai tianya de, Yehehua nide shénye bi cong nj
ali jiang ni zhao ju hui lai.
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H1 30:4If any of thine be driven out unto the outmost parts of heaven, from thence willl
the LORD thy God gather thee, and from thence will he fetch thee:

11 30:4Even if you have been banished to the most distant land under the heavens,
from there the LORD your God will gather you and bring you back.

B 30:5

i1 30:5Yehé¢hud nide shén bi ling ni jinru ni liezu sus de de di, shi ni keyi dé
zhe. you bi shan dai ni, shi nide rén shiu bi ni lieza zhongduo.
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1 30:5And the LORD thy God will bring thee into the land which thy fathers
possessed, and thou shalt possess it; and he will do thee good, and multiply thee above thy
fathers.

1 30:5He will bring you to the land that belonged to your fathers, and you will take
possession of it. He will make you more prosperous and numerous than your fathers.
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H1 30:6Yehéhua ni shén bijiang ni xinli hé ni houyi xinli de wahui chudiao, hdo jig]
o ni jinxinjin xing ai Yehéhua nide shén, shi ni keyi cun hue.
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1 30:6And the LORD thy God will circumcise thine heart, and the heart of thy seed, to
love the LORD thy God with all thine heart, and with all thy soul, that thou mayest live.

H 30:6The LORD your God will circumcise your hearts and the hearts of your

descendants, so that you may love him with all your heart and with all your soul, and live.

B 30:7

1 30:7Yehéhua nide sheén bijiang zhe yiqgie zhouzi jia zai ni chsoudi hé hen & ni,
bipo nide rénshén shang.
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1 30:7And the LORD thy God will put all these curses upon thine enemies, and on
them that hate thee, which persecuted thee.
H1 30:7The LORD your God will put all these curses on your enemies who hate and
persecute you.
B 30:8
#130:8N1 bi gui hui, ting csng Yehéhua de hug, zanxing tade yigié jieming, jit shj
1 wo jinri sud fenfu nide.
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H 30:8And thou shalt return and obey the voice of the LORD, and do all his
commandments which | command thee this day.
1 30:8You will again obey the LORD and follow all his commands | am giving you
today.
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H130:9N1 ruo ting cong Yehéhua ni shén de hug, jin shou zhe lifa sha shang sus xie

de jieming, It i, you jinxin jin xing gui xiang Yehéhuda nide shén, ta bi shi ni shouli su
o ban de yigie shi, bing ni shén sud shéng de, shengchu suo xia de, di ti sus chdn de, do




lu chuo chuo ysuyy, yinwei Yehéhua bi zai xiyue ni,jiang fa yi ni, xiang cong qgian xiyue |
i lieza yiyang.
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1 30:9And the LORD thy God will make thee plenteous in every work of thine hand, in}
the fruit of thy body, and in the fruit of thy cattle, and in the fruit of thy land, for good: for the
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LORD will again rejoice over thee for good, as he rejoiced over thy fathers:
11 30:9Then the LORD your God will make you most prosperous in all the work of

your hands and in the fruit of your womb, the young of your livestock and the crops of your|

land. The LORD will again delight in you and make you prosperous, just as he delighted in

your fathers,
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H 30:10If thou shalt hearken unto the voice of the LORD thy God, to keep his
commandments and his statutes which are written in this book of the law, and if thou turn
lunto the LORD thy God with all thine heart, and with all thy soul.

1 30:10if you obey the LORD your God and keep his commands and decrees that are
written in this Book of the Law and turn to the LORD your God with all your heart and with all
your soul.
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i1 30:11TWo jinri sus fenfu nide jieming bu shi ni nan xing de, ye bu shi |1 ni yu
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1 30:11For this commandment which | command thee this day, it is not hidden from
thee, neither is it far off.

H1 30:11Now what | am commanding you today is not too difficult for you or beyond
your reach.

B 30:12

H 30:12Ba shi zai tian shang, shi ni shug, shui ti women shangtian qi xia lai, shi
women tingjian keyi zanxing ne,
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H1 30:12It is not in heaven, that thou shouldest say, Who shall go up for us to heaven,
and bring it unto us, that we may hear it, and do it?

H1 30:12It is not up in heaven, so that you have to ask, "Who will ascend into heaven
to get it and proclaim it to us so we may obey it?"
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11 30:13Ye bu shi zai hdi wai, shi ni shug, shui ti women gus hdi qu le lai, shi waj
men tingjian keyi zianxing ne,
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1 30:13Neither is it beyond the sea, that thou shouldest say, Who shall go over the
sea for us, and bring it unto us, that we may hear it, and do it?

H1 30:13Nor is it beyond the sea, so that you have to ask, "Who will cross the sea to
get it and proclaim it to us so we may obey it?"
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i1 30:14Zhe hua que i ni shén jin, jiu zai ni kdu zhong, zai ni xinli, shi ni keyi




zanxing.

1 30:14 XA EARIRIT, BERD Y, BAEMROH, {E/R] LLIEAT .

H30:14 HSSKiG BARIRE, MErR DR, WAEIRGE, SRmTLLEsT,

H30:14 Hse, Xiar SARIIAZE, RITOCEIIE, D28l RITAAEEAT .

W 30:14 EATAEIRNTAE S, EAROHE, FEIREL.

1 30:14 1 B A 5 RS R 5 IATE S E B F R R FEATHIN, FARLE A RA L FA TR
X HJNILZ.

i 30:14 HriE%FisF/R . /R H, RO, BRITZ. O

H30:14 RIX i S ARIRT, BAERDH, /RO, URTTLEAT .

1 30:14But the word is very nigh unto thee, in thy mouth, and in thy heart, that thou
mayest do it.

11 30:14No, the word is very near you; it is in your mouth and in your heart so you
may obey it.
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H1 30:15Kan ng, wo jinri jiang sheng ya fu, si ya huo, chén ming zai ni miangian.
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i1 30:15Seeg, | have set before thee this day life and good, and death and evil;

11 30:15See, | set before you today life and prosperity, death and destruction.

B 30:16

H1 30:16Fenfu ni ai Yehéhua nide shén, zanxing tade dao, jin shou tade jieming, li |
1, dianzhang, shi ni keyi cuan hug, rén shu zeng dus, Yehéhuda ni shén jiu bi zai ni sus ya
o jin qu de we¢iye de di shang ci fu yi ni.
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H130:16In that | command thee this day to love the LORD thy God, to walk in his ways,
and to keep his commandments and his statutes and his judgments, that thou mayest live
and multiply: and the LORD thy God shall bless thee in the land whither thou goest to possess|
it.

H1 30:16For | command you today to love the LORD your God, to walk in his ways, and
to keep his commands, decrees and laws; then you will live and increase, and the LORD your
God will bless you in the land you are entering to possess.
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H1 30:17Tangruo ni xinli pianli, bu ken ting cong, qué bei gouyin qu jingbai shife
ng bi¢ shén,
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H1 30:17But if thine heart turn away, so that thou wilt not hear, but shalt be drawn]
away, and worship other gods, and serve them;

H1 30:17But if your heart turns away and you are not obedient, and if you are drawn
away to bow down to other gods and worship them,
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H1 30:18Ws jinri ming ming gaosu nimen, nimen biyao miewdng. zal ni guo Yué
danhg¢, jin qu de we¢iye de di shang, nide rizi bi bu changjia.
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1 30:181 denounce unto you this day, that ye shall surely perish, and that ye shall not
prolong your days upon the land, whither thou passest over Jordan to go to possess it.

1 30:181 declare to you this day that you will certainly be destroyed. You will not live
long in the land you are crossing the Jordan to enter and possess.

B 30:19

H 30:19Wo jinri ha tian huan di xiang ni zuo jianzheng. wo jiang sheng si huo fu
chén ming zai ni miangian, sudyi ni yao jianxuan shengming, shi ni hé nide houyi dou
de cin hue.
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H1 30:191 call heaven and earth to record this day against you, that | have set before
you life and death, blessing and cursing: therefore choose life, that both thou and thy seed
may live:

H1 30:19This day | call heaven and earth as witnesses against you that | have set
before you life and death, blessings and curses. Now choose life, so that you and your
children may live

B 30:20

i1 30:20Qie ai Yehéhua nide shén, ting cong tade hua, zhuan kao ta. yinwei ta shi n
ide shengming, nide rizi changjiu ye zaihu ta. zhéyang, ni jiu keyi zai Yehéhua xiang ni i
ezt Yabolahan, Yisa, Yage qishi yingxi sud ci de di shang jizhu.
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1 30:20That thou mayest love the LORD thy God, and that thou mayest obey his
voice, and that thou mayest cleave unto him: for he is thy life, and the length of thy days: that
thou mayest dwell in the land which the LORD sware unto thy fathers, to Abraham, to Isaac,
and to Jacob, to give them.

1 30:20and that you may love the LORD your God, listen to his voice, and hold fast to

him. For the LORD is your life, and he will give you many years in the land he swore to give to

your fathers, Abraham, Isaac and Jacob.




